Somsikov A.l.

Probable origin of the word CEMEH

The name CEMEH (Simon) is considered not Russian, but biblical — Old and New
Testament, derived from Ancient Hebrew sama — listen.
Here's a Wikipedia report:

Cumeon (Hebrew yivpe/, Shimon "heard") is a common biblical name of Jewish origin.
Also from Vasmer's dictionary:

Cumeon: see Cemen.

Cemen

male, proper noun, Old Russian Csmeons, Cumenwv (Lyapunov 181), Old Slavonic
Cumeonsn. From Greek Zvuswv, Ancient Hebrew origin (Gute 621, Bauer, Wh. 1295).

From Greek, Ancient Hebrew origin, without additional etymology.
Similar interpretations:

From Ancient Hebrew Sim ‘on: "hearing". Greek spelling: Zvuecv, Latin: Symeon.
Cumeon (Hebrew )iy, Shimon "heard™) is a common biblical name of Jewish origin.

Tanakh

The Old Testament mentions several characters named Simeon. The most famous of them is
Simeon, son of Leah and Jacob (cf. words said by Leah at the birth of Simeon: "She
conceived again, and when she gave birth to a son she said, "Because the LORD heard that
I am not loved, he gave me this one t00." So she named him Simeon" (Genesis 29:33))

New Testament

The New Testament mentions by two apostles named Simon [2] — Simon, son of Jonah
(subsequently named Peter) and Simon the Zealot (Simon the Canaanite). The Gospels of
Matthew, Mark and Luke mention Simon of Cyrene, who bore the cross of Christ as part of
his way of the cross. The Gospel of Luke also mentions Simeon at the Temple.

The Russian male name Ceneén has a variety of pronunciations.

Cemén, male; obsolete Cumeon, patronymic.: Ceménosuu, Cemenosna, colloquial Ceménobiu.
Derivatives: Ceménxa;, Ceéma,; Cens, Cenwopa, Cenioxa; Ceniowa, || Cuma; Cumans,
Cumons; Ons. [Ot]

Cuma is also used as a female name (derived, however, from Cepaguma).

The name Cepaghuma has Latin origins. It very well familiar to all orthodox people, because
they call Cepagum (seraph) fire angel who glorify God. It is a female form from a male
name Cepachum. The meaning of the name is "fiery."”

It turns out that CZIMA can have both Ancient Hebrew and Latin origin and meaning — hear
or flame.
There is another word CZMA in the following usage and meaning:



cuma

"rope, twine in the traps and devices", Siberian (Janv 1), cum "trap (for fox, hare)",
Olonets. Borrowing from Olonets siima-, Karelian siima, Finnish siima "twine, snare™ from
Old Norse simi "rope"; see Kalima 218; Setela, FUF 13, 450; Thomsen, S4 2, 215. The
direct borrowing from German is impossible, contrary to Matsenauer (305), as well as the
relationship of Russian and German words, contrary to Preobr. (11, 286). 1 V. Dahl states:
cumd, cumwur "twine in fishing gear"”; cum "traps for foxes and hares", Siberian — Editor's
note

But it is not already associated with the name Cemén or Cumeon, regardless of the
etymology proposed.

So, the name CHMEOH is taken from Ancient Hebrew sama — listen. So CAMEOH is
CAMA. It's not quite clear who's listening to who. It is assumed that either God listens to Sarah, or
Sarah listens to God. It should be noted that the word sama (CAMA or CAMA?) in Russian can be
female version of the word CAM. It turns out that the word CAMA (or CAM) is used to explain the
word CEMEH or COMDH (apparently, there is nothing closer to it in the dictionaries). So, CAMA is
either CEMEH or COMDH.

The name CHMEOH is not necessarily Ancient Hebrew, but maybe just Russian, formed by
a statement CAME+OH, i.e. OH CAMbBIH or UMEHHO OH (he is the one), abbreviated CEMEH
or COMOH.

The southern (Ukrainian) version of the Russian expression #MEHHO OH is CAMO OH,
i.e. CAM OH.

There is also English version SOMEONE. Its alphabetic interpretation is SOME one.

Let us now consider the Russian word CAM.

ITUMOJIOTHS CJIOBA CaM

cama , camo, camwiil, -as, -oe, Ukrainian cam, camd, camé "alone, by himself", camiii, -a , -é
— same, Belarusian cam, Old Russian, Old Slavonic camws adtdc (Supr.), Bulgarian cam,
cama, camo "himself, alone”, Serbo-Croatian cdm, cdamd, camo "alone, by himself",
Slovenian sam, sama, samo ~"alone", Czech sam, sama, samo "alone, by himself", Slovak
sam, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian sam, sama. Related to Old Indian samas
"smooth, identical”, Avestan hama-, hama-, Old Persian hama- "equal, same", Gothic sama
"same", Old High German samo, Old English same, Norse sgmr "fit", Greek dud¢ "common,
like, equal™, duod "together”, dualdog "similar”, Latin similis "similar”, Tocharian 4 soma-,
B somo-, Old Irish som "ipse", saim "calm, meek™ (*somi-); see Schmidt, KZ 32, 372;
Trautmann, BSW 273, Brugman, Grdr. 2, 1, 165; Hoffmann, Gr. Wh. 232; Holthausen, Awn.
Wh. 237; Schulze, KZ 40, 417; Maye-Wyan 29; Rozwadowski, RO 1, 104, Torp 432. As a
substitute for superior names, cam may be used in the meaning of "boss, master, head of the
family" and as a taboo expression with the meaning of "devil"; see Zelenin, Tabu 2, 91.
Further connected with Greek eic "one" (*sems), Latin semel (Pedersen, Kelt. Gr. 2, 170)
[According to Mahek (ZfS, I, 1956, cmp. 35), the longitude of the vowel sound has the
character of expressive elongation of the original *somos. — T.]

The origin of the word cam in etymological online dictionary of M. Vasmer

CAM. Interslavic. Same root as Old Indian saméas "equal”, Gothic sama "same", Old Irish
som. The original meaning is "equal”, "same".
The origin of the word cam in etymological online dictionary of N. M. Shanskiy



The most informative is the interpretation of CAM as O/[MH (one), in the sense of numeric.
Probable etymology of the word O/JMH is suggested in the article "Etymology of Numbers"
(http://viXra.org/pdf/1809.0196v1.pdf).

The neuter of the word CAM is CAMO, the southern (Ukrainian) pronunciation is CAMD,
therefore CUMEOH can be opened in Russian as CAMD+OH, i.e. OH 3TO, OH CAMDIH,
HUMEHHO OH (he is the one).

The Gospel story tells us who was the first to shout the Good News: " You are the Christ
(i.e. Messiah), the son of the living God!"

That is why Christ calls him CZMOH (Simon) at first: "Blessed art thou, Simon Barjona: for
flesh and blood hath not revealed it unto thee, but my Father."

Since this was the very thing (CAMS OHO) he expected.

And then calls him I7Temp (Peter), i.e. [IETYVX (rooster), the bearer of the morning and of the
new day to come ("You are Peter, and upon this rock..." http://viXra.org/pdf/1809.0110v1.pdf).

Therefore, both gospel nicknames (not only Peter, i.e. the rooster, but also the preceding
SIMON (SIMEON) in the meaning of THE VERY THING, related to the Good News he cried out)
are significant and meaningful in Russian.

Fully explained in the context of the situation in question.

IIpumevanue. JT0 1epeBO C PyCCKOTO sSI3bIKa HA aHIMMUCKUNA. OpUTrHHANBHBIN aBTOPCKUN
TEKCT JaeTcs HUXKeE.


http://vixra.org/pdf/1809.0196v1.pdf
http://vixra.org/pdf/1809.0110v1.pdf

Comcuxos A 1.
BepositnHoe npoucxoxaenue ciiopa CEMEH

Nms CEMEH cuuTtaercs HE pycCKMM, a OWONEMCKMM —  BETXO- U HOBO3aBETHBIM,
BBIBOJIUMBIM U3 Op.-e8p. Sama — CLyUAmb.

Bor coobnienne Bukunenuu:

Cumeon (uep. 110, [llumon — «ycaviuwanusiily) — pacnpocmpanénnoe oOubnelickoe ums
€BPELCKO20 NPOUCXOHCOCHUSL.

Takxe u3z cnoBapsa dacmepa:
Cumeon cm. CeMEH.
Cemen

M., umsi coocma., op.-pycck. Comeonv, Comensn (Jlanynos 181), cm.-cnas. Cumeons. H3z zpeu.
20UEDV, poo. n. -@vog, Op.-eepeiick. npoucxoxcoenus (I'yme 621, baysp, Wb. 1295).

U3 rpeueckoro, dpegreespeticko2co MPOUCXOKACHUSA, 0€3 TOMOTHUTEIEHON STUMOIOTHH.
AHaNOrUYHbIE TOJIKOBAHUS:

U3 opesneespetickozco Sim ‘on: «caviwawuily. I peveckoe nanucanue: Xouev, 1amuHcKoe:
Symeons.

Cumeon (uep. 1Y, [ILIumon — «YCAbUUAHHBIILY) — PACNPOCMPAHEHHOE OUbIelcKoe UMSL
€BpelicKo20 NPOUCXOHCOCHUSL.

Tanax

B Bemxom 3aseme ynomunaemcs Heckoavko nepcouadxcei no umenu Cumeon. Haubonee
uzgecmuoiii uz Hux — Cumeon, cwvin Jluu u Hakoea (cp. cnoea, ckazannvie Jlueii npu
poocoenuu Cumeona: «HM 3auana onsmo u poouna cvina, u ckasaia: I'ocnods ycnvuuman, umo
5 Hemobuma, u 0an mue u ce2o. M napexna emy ums: Cumeony. (boim. 29:33)

Hoeuwtit 3a6em

B Hosom 3aseme ums Cumon nocsim 0ea anocmona® — Cumon, coirn Honvl (6nocneocmeuu
nonyuuewuil ums [lemp) u Cumon 3unom (Cumon Kamanum). B Esaneenusx om Mamdges,
Mapka u Jlyku ynomunaemcs Cumon Kupunesnuwn, xomopwiii nec Kpecm Xpucma uyacmo
Kpecmnoco nymu. B Eeancenuu om JIyku makoice ynomunaemcsi Cumeon boeonpuumey.

B PYCCKOM A3BbIKE MYKCKOC UM CeMéEH nMmeeT pa3Hoo6pa3Hoe BAapHUAHTBI IPOU3HOUICHU.

Cemén, -a, m.; cmap. Cumeon, -a. Omu.: Ceménosuu, Ceménosna; paze. CeméHviu.
IIpoussoonvie: Ceméuxa;, Céma; Cens, Cemnwopa, Centoxa, Cenwowa; || Cuma, Cumans,
Cumons; Ous. [Om.]

Ciima Ttaxxe HCIIOJIB3YCTCA B KA4YCCTBEC JKCHCKOI'O HMMCHHU (BI)IBO}II/IMOFO, OJHaKoO, OT
Cepaduma).

Hmsa Cepaguma umeem JaTHHCKOE npoucxoxcoerue. OHO OUeHb XOPOUIO 3HAKOMO BCeM
NPAOCIABHbIM JII00SAM — «CepapuMamMuy HA3bI8AIOM OSHEHHbIX AH2eN08, NPOCIAGNAIOUUX
boca. Omo owcenckas dopma om myoscckoco Cepaghum. 3nauenue umenu - «OSHEHHAAN,
«NIAMEHHASN.

[Monygaercsi, uto CHUMA MOXeT HMEThb KaK OpegHe-e8pelickoe TaK W JAMUHCKOe
IIPOUCXOXKACHUE U 3HAUCHUE — CAbIUUAMb WU NIAAMEHEeMb.

Ectb u mpyroe cinoo CUMA B cieqyiomeM ynoTpeGieHny U 3HAYCHHH:


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B2%D1%80%D0%B8%D1%82
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1950
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%82%D1%85%D0%B8%D0%B9_%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BE%D0%BD_(%D0%91%D0%B8%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B0_%D0%91%D1%8B%D1%82%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B0_%D0%91%D1%8B%D1%82%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB_%D0%9F%D1%91%D1%82%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BD_%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BD_%D0%9A%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%B5_%D0%BE%D1%82_%D0%9B%D1%83%D0%BA%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BE%D0%BD_%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D1%86

cumd

"gepeska, beueska 6 108ywKax u npucnocoonenusx”, c.-6.-p., cuob. (Hano 1), cum m. "nosywxa
(na aucuyy, 3auya)”, ononeyk. 3aumcmes. uz olOHeyK. siima-, Kapeivbck. Siima, un. siima
"beuesxa, cunok" om op.-cxano. simi m. "eepesxa"; cm. Kanuma 218; Cemans, FUF 13, 450;
Tomcen, SA 2, 215. Hegeposmno npsamoe 3aumcmeosanue u3 cepm., eonpeku Mayenayspy
(305), unu poocmeo pycck. u eepm. cinos, sonpexu Ilpeoop. (II, 286).

YV B. Jlana (cm. ) rogopumcs: cumd, cumvl "beueska 6 pvlOONOSHLIX cHapsadax”, ces.; cum
"nosywxu nHa ucuy u 3avyes”, cub. — [lpum. peo.

Ho ero yxe ¢ umenem Cemén nnu CUMEOH HUKAK HE CBSI3bIBAIOT, HE3aBUCHUMO OT
npegaraéMoi STUMOJIOTHH.

Wrak, uma CUMEOH BwiBOgsT U3 Op.-eep. sama — cayuiams. To ectb CUMEOH 5310
CAMA. Kro KOro ciyiaet, ocTaeTcs He BIloJiHe sicHbIM. [Ipenmonaraercs, 4To To U 60T cioymiaeT
Capy, To 11 HaoGopot Capa ciymaer 6ora. OtMeTnm, 4o c1oBo sama — CAMA umn CAMA? no-
pyccku MOXKET ObITh KeHCKUM pojaoM cioBa CAM. Beixomut, uto cnmoBo CAMA (wu CAM)
ucrons3yercs 11a oobacHenus ciosa CEMEH nmn COMDH (BumuMo, B CI0BApAX HUYETO OJIMKE
3TOro He Hamuiock). Berxogur CAMA stro CEMEH nnu COMDH.

[Tpu sTtom uma CUMEOH BoBce He 0053aTebHO APEBHEEBPEHCKOE, @ MOXKET OBITH MPOCTO
pycckoe, obpasosannoe BoickaspiBanneM: CAME+OH, t.e. OH CAMbIN nmu e UMEHHO OH,
B COKpAIllCHUHU CEMEH wimu COMDH.

Pycckoe Boipaxxenne UMEHHO OH, roxubiii (ykpaunckuii) Bapuantr CAMOD OH, To ecThb
CAM OH.

Ectp taxke anrmmiickas Bepcuss SOMEONE. Ero no6ykeennoe npourenne COMOOHE (B
npousHomennss CAMBAH) — KTO-TO oaun, kTo-HUOYIb.

Paccmotpum Teneps pycckoe cioo CAM.

ITHMOJIOTHSA CJIOBA CaM

camd, camo, camblil, -as, -oe, yKp. cam, camd, cameé «00UuH, camy, camui, -d, -6 — mo dce, oap.
cam, Op.-pycck., cm.-cias. camv ovtog (Cynp.), bone. cam, camd, camo «cam, OOUHOKULLY,
cepboxops. cdm, camd, cAMo «OOUH, CAM», CI08EH. SAM, SAma, Samo «OOUHOKUILY, Yeul. Sam,
sama, samo «cam, OOUHy, CI8Y. SaAm, NONbCK., 8.~1YJiC., H.-ydc. sam, sama Poocmeenno op.-
UHO. Samds «POBHbLLL, 0OUHAKOBbLLY, asecm. hama-, hama-, Op.-nepc. hama- «pasmwiii, mom
Jce camvlily, 2om. Sama «mom Jce Camvlily, 0.-8.-H. Samo, Op.-awel. same, Op.-uUci. Somr
«NOOX00AWUL, NO00OAIWULLY, 2ped. OUOS «0Owull, NOOOOHBIU, PABHBLIUY, OUOD «8mecmey,
OUaLOG «pasnblily, nam. similis «nodobHulily, moxap. A soma-, B somo-, Op.-upa. som «ipsey,
saim «cnoxounwii, kpomxuily (*somi-); cm. M. llImuom, KZ 32, 372; Tpaymman, BSW 273;
bpyeman, Grdr. 2, I, 165; I'ogpman, Gr. Wh. 232; Xonemxayzen, Awn. Wb. 237; B. Lllyavye,
KZ 40, 417, Meiie-Batian 29; Poszsadosckuui, RO 1, 104, Topn 432. B xauecmee 3amerbvi
HA36AHUL LILUECMOAWUX TIUY CAM MOXMCEm YNOMPEeOaAMbCs 8 3HAY. «HAYANbHUK, 2OCNOOUH,
2nasa cembuy», a MaKdHce KaKk mabdyucmuieckoe 8blpajceHue co 3Hay. «4epmpy, CM. 3elleHuH,
Taby 2, 91. Jlanee cészano c 2peu. gig «oouny (*sems), nam. semel (Iledepcen, Kelt. Gr. 2,
170) [Honeoma enacnoeo nocum 6 cias. cnose, coenacuo Maxexy (ZfS, I, 1956, cmp. 35),
xapakmep 3KCRpecCU8HO20 yOnuHeHus nepgonay. *somos. — T.]

Ilpoucxooicoenue cnosa cam 6 smumonozuieckom oHiatH-ciosape Pacvepa M.

CAM. Obwecnas. Toeo dice kKopHs, Ymo Op.-uHO. SAMAs «PABHLLU, OOUHAKOBBLULY, 2OMCK. SAMd
«mom dce camulity, Op.-upi. som. Mcxo0Hoe 3HayeHue — «0OUHAKOBbIILY, «MOM JHCe CAMbIILY.

IIpoucxoorcoenue cnoga cai 6 SmMuMono2uyeckom onnain-cioeape [lanckoeo H. M.

Haubonee wundopmaTuBHbEIM BeINSIAMT TosikoBaHue CAM kak OJIMH, B cMmeicie
yucaumenvHoeo. BepostHas stumonorust camoro cinoBa OJMH mpemnoxkeHa B crarbe
«Omumonoeus yucen» http://viXra.org/pdf/1809.0196v1.pdf .



https://vasmer.lexicography.online/%D1%81/%D1%81%D0%B0%D0%BC
https://shansky.lexicography.online/%D1%81/%D1%81%D0%B0%D0%BC
http://vixra.org/pdf/1809.0196v1.pdf

Cpenuuit pox ciosa CAM stro CAMO B 10HOM (YKPaHHCKOM) BAPHAHTE MPOM3HOMICHHS —
CAM3. IMosromy CUMEOH mosxet packpsiBaThes no-pycckn kak CAMI+0H. To ects OH OTO,
OH CAMBII, UMEHHO OH.

B EBaHrenpckoMm 1moBecTBOBaHUU COOOIIAETCS, KTO TIEPBBIM BHIKpUKHY biiaryro Becth: «Th
ecTb Xpuctoc (To ectb Meccus) — CbIH O0ra )KUBOTO».

Nmenno mostomy Xpucrtoc HasbiBaeT ero BHadane CHUMOH: «bmaxen tb1, CUMOH,
...TIOTOMY YTO HE TUIOTh M KPOBb OTKpBLIH Tebe 310, HO OTery Moid...»

[Tockoabky 310 M 6BLT0 OdHcUdaemoe um CAMD OHO.

W tonbko 3aTem yxe HazbiBaeT ero [lerpom, To ects IIETYXOM, npoBO3BECTHUKOM yTpa U
HACTYIAIOIIETO HOBOTO THS «Tol Ilemp, u Ha 9mom KamHe...»
http://viXra.org/pdf/1809.0110v1.pdf .

Takum o0pazoM, no-pyccku o00a €BaHTEIbCKUX MPO3BUINA — He ToJbko Ilerp, To ecTh
IIETYX, w©o u npemmectBytoniee emy CHMMOH (CUMEOH) B 3nauenun CAMD OHO,
OTHOCSIIeecs K BRIKpUKHYTON UM biaroit Bectu, o0a SIBISIOTCS 3Hauawumu U CMbICIO8bIMU.

[ToTHOCTBIO OOBACHSIEMBIMU B pAMKaX pacCMaTpPUBACMON CUTYAIUH.



http://vixra.org/pdf/1809.0110v1.pdf

